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%B@C:BC@0 8 A>45@60=85 CG51=>9 48AF8?;8=O 

1. &5;8 8 7040G8 CG51=>9 48AF8?;8=O 

&5;P <;GK9A<S 8<EJ<C?<AO – BE6B9A<9 B5GK4RM<@<ES ED98EF6 < 

@9FB8B6 C9D96B84, HBD@<DB64A<9 G EFG89AFB6 CD46<?PAB7B CD98EF46?9A<S B 

EB6D9@9AAOI FD95B64A<SI BFABE<F9?PAB FBKABEF< C9D96B84. � IB89 BE6B9A<S 

8<EJ<C?<AO EFG89AFO 8B?:AO B5B5M<FP < D4EL<D<FP ;A4A<S, CB?GK9AAO9 

CD< BE6B9A<< CDB=89AAOI CD4>F<K9E><I < F9BD9F<K9E><I 8<EJ<C?<A; 

EHBD@<DB64FP CD98EF46?9A<9 B5 BEAB64I EB6D9@9AAB7B C9D96B8B6989A<S, 

<@9FP F9BD9F<K9E>GR < CD4>F<K9E>GR 54;G G@9A<= < A46O>B6 C9D96B84, 

A9B5IB8<@OI 6 <I 5G8GM9= CDBH9EE<<; ;A4FP 698GM<9 ;4>BAB@9DABEF< 

C9D96B84 E A9@9J>B7B S;O>4 A4 DGEE><= E GK9FB@ EB89D:4F9?PAB= EC9J<H<>< 

CD98@9F4.   

�040G8:  

 B5GK9A<9 BEAB6AO@ @9FB84@ C9D96B8K9E><I <EE?98B64A<=;  

 HBD@<DB64A<9 A46O>B6 CDB6B8<FP EBCBEF46<F9?PAO= 4A4?<; F9>EF4 

BD<7<A4?4 < F9>EF4 C9D96B84 E GK9FB@ CD<AJ<CB6 < B5N9>FB6 

C9D96B8K9E>B7B EBCBEF46?9A<S; 

  HBD@<DB64A<9 A46O>B6 E4@BEFBSF9?PAB 89?4FP 6O6B8O < B5B5M9A<S <; 

A45?R89A<= A48 H4>F<K9E><@ @4F9D<4?B@ F9>EF4 BD<7<A4?4 < F9>EF4 

C9D96B84; 

 HBD@<DB64A<9 G@9A<= D9H9D<DB64FP A4GKAGR ?<F9D4FGDG CB F9BD<< 

C9D96B84; 

 HBD@<DB64A<9 G@9A<= <ECB?P;B64FP 86GS;OKAO9 < FB?>B6O9 E?B64D<, 

8DG7GR ECD46BKAGR ?<F9D4FGDG 8?S D9L9A<S >BA>D9FAOI < 

CB;A464F9?PAOI ;484K; 

 

2.  5AB> 48AF8?;8=O 2 AB@C:BC@5 "#"#  
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'K95A4S 8<EJ<C?<A4 «&9BD<S < CD4>F<>4 C9D96B84: A9@9J><= S;O>» 

BFABE<FES > K4EF<, HBD@<DG9@B= GK4EFA<>4@< B5D4;B64F9?PAOI BFABL9A<= 

�?B>4 1. 

!9B5IB8<@O@ GE?B6<9@ 8?S BE6B9A<S 8<EJ<C?<AO S6?SRFES: 

7=0=8O: BEAB6AOI @9FB8B6 C9D96B8K9E><I <EE?98B64A<=; 
C<5=8O: CDB6B8<FP EBCBEF46<F9?PAO= 4A4?<; F9>EF4 BD<7<A4?4 < F9>EF4 

C9D96B84, E4@BEFBSF9?PAB 89?4FP 6O6B8O < B5B5M9A<S <; A45?R89A<= A48 

H4>F<K9E><@ @4F9D<4?B@ F9>EF4; 

=02O:8: D9H9D<DB64A<S A4GKAB= ?<F9D4FGDO CB F9BD<< C9D96B84, 

<ECB?P;B64FP 86GS;OKAO9 < FB?>B6O9 E?B64D<, ECD46BKAGR ?<F9D4FGDG 8?S 

D9L9A<S >BA>D9FAOI < CB;A464F9?PAOI ;484K. 

%B89D:4A<9 8<EJ<C?<AO S6?S9FES ?B7<K9E><@ CDB8B?:9A<9@ 

EB89D:4A<S 8<EJ<C?<A: «#D4>F<>4 GEFAB= < C<EP@9AAB= D9K< A9@9J>B7B 

S;O>4», «#D4>F<K9E>4S 7D4@@4F<>4 A9@9J>B7B S;O>4», «�9>E<>B?B7<S 

A9@9J>B7B S;O>4», «&9BD9F<K9E><= >GDE A9@9J>B7B S;O>4» < E?G:<F BEAB6B= 

8?S BE6B9A<S 8<EJ<C?<A 64D<4F<6AB= K4EF< CDBH9EE<BA4?PAB7B J<>?4, 

8<EJ<C?<A CB 6O5BDG EFG89AF4, CB87BFB6>< > <FB7B6B= 4FF9EF4J<<. 

 

3. #5@5G5=P ?;0=8@C5<OE @57C;PB0B>2 >1CG5=8O ?> 48AF8?;8=5 

(<>4C;N), A>>B=5A5==OE A 8=48:0B>@>< 4>AB865=8O :><?5B5=F89  
�>4 ?> (�"% �" �=48:0B>@ 4>AB865=8O $57C;PB0BO >1CG5=8O ?> 

48AF8?;8=5 
'A<69DE4?PAO9  

'�-5. %CBEB59A 
6BECD<A<@4FP 
@9:>G?PFGDAB9 
D4;ABB5D4;<9 B5M9EF64 6 
EBJ<4?PAB-
<EFBD<K9E>B@, 
QF<K9E>B@ < 
H<?BEBHE>B@ 
>BAF9>EF4I 

'�-5.1.  !4IB8<F < 
<ECB?P;G9F A9B5IB8<@GR 
8?S E4@BD4;6<F<S < 
6;4<@B89=EF6<S E 8DG7<@< 
<AHBD@4J<R B 
>G?PFGDAOI BEB59AABEFSI 
< FD48<J<SI D4;?<KAOI 
EBJ<4?PAOI 7DGCC. 
'�-5.3. '@99F 
A98<E>D<@<A4J<BAAB < 
>BAEFDG>F<6AB 
6;4<@B89=EF6B64FP E 
?R8P@< E GK9FB@ <I 
EBJ<B>G?PFGDAOI 

�=05B: BEAB6O EB6D9@9AAB7B 
C9D96B8B6989A<S; ;4>BAB@9DABEF< 
C9D96B84 E <ABEFD4AAB7B S;O>4 A4 
DGEE><= S;O>; @9FB8O 
C9D96B8K9E><I <EE?98B64A<=. 
'<55B: E4@BEFBSF9?PAB 89?4FP 
6O6B8O < B5B5M9A<S <; 
A45?R89A<= A48 H4>F<K9E><@ 
@4F9D<4?B@ F9>EF4 BD<7<A4?4 < 
F9>EF4 C9D96B84; CDB6B8<FP 
EBCBEF46<F9?PAO= 4A4?<; F9>EF4 
BD<7<A4?4 < F9>EF4 C9D96B84 E 
GK9FB@ CD<AJ<CB6 < B5N9>FB6 
C9D96B8K9E>B7B EBCBEF46?9A<S. 
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BEB59AABEF9= 6 J9?SI 
GEC9LAB7B 6OCB?A9A<S 
CDBH9EE<BA4?PAOI ;484K 
< GE<?9A<S EBJ<4?PAB= 
<AF97D4J<<. 

�;0455B: A46O>4@< C9D96B84 CD< 
4A4?<;9 F9>EF4 BD<7<A4?4 < F9>EF4 
C9D96B84; A46O>4@< 
D9H9D<DB64A<S A4GKAB= 
?<F9D4FGDO CB F9BD<< C9D96B84; 
G@9A<S@< <ECB?P;B64FP 
D4;?<KAO9 E?B64D< < 8DG7GR 
ECD46BKAGR ?<F9D4FGDG 8?S 
D9L9A<S >B@@GA<>4F<6AOI < 
CB;A464F9?PAOI ;484K. 

 

4. %B@C:BC@0 8 A>45@60=85 CG51=>9 48AF8?;8=O 

4.1. "1N5< CG51=>9 48AF8?;8=O 8 284O CG51=>9 @01>BO 

�84 CG51=>9 @01>BO 

"1N5< G0A>2 / 70G5B=OE 548=8F 
"G=0O D>@<0 "G=>-70>G=0O 

D>@<0 / 
�0>G=0O D>@<0 

"1M0O B@C4>5<:>ABP 48AF8?;8=O 72 
(2 70G. 54) 

- 

"1O70B5;P=0O 0C48B>@=0O CG51=0O =03@C7:0 (2A53> 
G0A>2), 2 B>< G8A;5: 

24 - 

�9>J<< 8 - 
%9@<A4DE><9 ;4ASF<S 16 - 
#D4>F<K9E><9 ;4ASF<S - - 
�45BD4FBDAO9 D45BFO - - 
�GDEB64S D45BF4 / >GDEB6B= CDB9>F - - 
�DG7<9 HBD@O BD74A<;4J<< GK95AB7B CDBJ9EE4 
(>BAFDB?PAO9 D45BFO, <A8<6<8G4?PAO9 ;4ASF<S, 
>BAEG?PF4J<< < 8D.) 

4 - 

%0<>AB>OB5;P=0O @01>B0 ABC45=B0 (2A53> G0A>2) 44 - 
(BD@4 4FF9EF4J<<  ;4K9F - 

 

4.2. %>45@60=85 @0745;>2 CG51=>9 48AF8?;8=O 

8 A5<5AB@ 

&5<0 1. Hauptbegriffe der Theorie. 

Was ist eigentlich das Übersetzen? Die Vorbereitungsstufe im  

Übersetzungsprozess. Die Stufen der Textanalyse. Die produktive Phase des  

Übersetzungsprozesses 

&5<0 2. Übersetzerische Transformationen. 

Semantische Transformationen. Grammatische Transformationen.  

Syntaktische Transformationen. 
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&5<0 3. Übersetzungstypen und Verfahren. 

Probleme des Fachtextesübersetzens. Übersetzungsprobleme und Verfahren  

für ihre Beseitigung. Die wichtigsten Übersetzungsverfahren. 

&5<0 4. Schwierigkeiten bei der Übersetzung. 

Zum Begriff des Fachtextes. Übersetzung von technischen Texten. Juristische  

Textsorten. Übersetzung von Urkunden und Verträgen. Wirtschaftstexte und  

ihre Übersetzung. Werbetexte in der Übersetzung. 

 

4.3. �5:F88 

№ ?/? !0720=85 B5<O "1N5< G0A>2 
"G=0O 
D>@<0 

"G=>-
70>G=0O / 
70>G=0O 
D>@<0 

8 A5<5AB@ 
1 Hauptbegriffe der Theorie des Übersetzens 2 - 

2 Übersetzerische Transformationen  2 - 

3 Übersetzungstypen. Übersetzungsverfahren 2 - 
4 Schwierigkeiten bei der Übersetzung 2 - 
�B>3>: 8 - 

 

4.4. %5<8=0@A:85 70=OB8O 

№ ?/? !0720=85 B5<O "1N5< G0A>2 
"G=0O 
D>@<0 

"G=>-
70>G=0O / 
70>G=0O 
D>@<0 

8 A5<5AB@ 

1 Übersetzerische Transformationen. 4 - 

2 Übersetzung von Realien. 2 - 

3 Übersetzungsverfahren. 2 - 

4 Übersetzungstypen 2 - 

5 Übersetzung verschiedener Textsorten  4 - 

6 Falsche Freunde des Übersetzers 2 - 

�B>3>: 16 - 

 

4.5. �01>@0B>@=O5 @01>BO – A9 CD98GE@BFD9AO GK95AO@ C?4AB@ 



7 
 

 

4.6. %0<>AB>OB5;P=0O @01>B0 ABC45=B>2 

№ 
?/? 

!0720=85 B5<O �84 A0<>AB>OB5;P=>9 
@01>BO 

"1N5< G0A>2 
"G=0O 
D>@<0 

"G=>-
70>G=0O 

/ 
70>G=0O 
D>@<0 

8 A5<5AB@ 

1 
Übersetzerische 
Transformationen. 

EBEF46?9A<9 8B>?48B6, 
C9D96B8 F9>EFB6 

8 - 

2 
Übersetzungstypen und 
Verfahren. 

6OCB?A9A<9 CD4>F<K9E><I 
;484A<= 

8 - 

3 
Arbeit an der Aussprache. 
Methoden. 

6OCB?A9A<9 CD4>F<K9E><I 
;484A<= 

10 
- 

4 
Übersetzung von 
Kurzmeldungen. 
 

C9D96B8 < 4A4?<; F9>EFB6 8 
- 

5 
Schwierigkeiten bei der 
Übersetzung. 

6OCB?A9A<9 CD4>F<K9E><I 
;484A<= 

10 
- 

�B>3>:  44 - 

 

4.7. �C@A>2O5 @01>BO - A9 CD98GE@BFD9AO GK95AO@ C?4AB@ 

 

5.  5B>48G5A:>5 >15A?5G5=85, >1@07>20B5;P=O5 B5E=>;>388 

#0AA82=O5: ?9>J<S, GEFAO= BCDBE, ;4K9F 
�:B82=O5:  E4@BEFBSF9?PA4S D45BF4 EFG89AF4 E ?<F9D4FGDB= A4 

5G@4:AB@ ABE<F9?9, E  A4GKAO@<,  GK95AO@<  <  ECD46BKAO@<  D9EGDE4@<   

E9F<  �AF9DA9F  <  ?B>4?PAB=  E9F< GK95AB7B  GKD9:89A<S,  6OCB?A9A<9  

;484A<=  4A4?<F<K9E>B7B  I4D4>F9D4,  EB;84A<9 D9CDB8G>F<6AOI  

<A8<6<8G4?PAOI  D45BF  (D9H9D4FB6,  B5;BDB6  A4  ;484AAGR  F9@G), 

CB87BFB6>4 > 8<ECGFG. 

�=B5@0:B82=O5:  GK4EF<9  6  CD4>F<K9E><I  <  E9@<A4DE><I  ;4ASF<SI,  

4G8<FBDAB9 B5EG:89A<9 F9>EFB6. 
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6. (>@<O :>=B@>;O >A2>5=8O CG51=>9 48AF8?;8=O 

&9>GM4S 4FF9EF4J<S EFG89AFB6 CDB6B8<FES 6 8<E>D9FAO9 6D9@9AAO9 

<AF9D64?O CD9CB8464F9?9@, 698GM<@ E9@<A4DE><9 ;4ASF<S CB 8<EJ<C?<A9 6 

D4;?<KAOI HBD@4I:  

 F9EF<DB64A<9 CB F9@9 >4:8B7B @B8G?S; 

 6OCB?A9A<9 ;484A<= CB E4@BEFBSF9?PAB= D45BF9;  

 GEFAO9 BF69FO EFG89AF4 A4 E9@<A4DE><I ;4ASF<SI; 

 <FB7B6O= >BAFDB?P.  

#DB@9:GFBKAO= >BAFDB?P CB D9;G?PF4F4@ BE6B9A<S 8<EJ<C?<AO 

CDBIB8<F 6 HBD@9 ;4K9F4. 

%<EF9@4 BJ9A<64A<S GK95AOI 8BEF<:9A<= EFG89AFB6, BJ9ABKAO9 

ED98EF64 CD98EF46?9AO 6 HBA89 BJ9ABKAOI ED98EF6 > D45BK9= CDB7D4@@9 

GK95AB= 8<EJ<C?<AO (CD<?B:9A<<).  

 

7. 'G51=>-<5B>48G5A:>5 8 ?@>3@0<<=>-8=D>@<0F8>==>5 
>15A?5G5=85 48AF8?;8=O 

7.1. 

4) BEAB6A4S ?<F9D4FGD4: 

1. �<S> &. $. &9BD<S < CD4>F<>4 C9D96B84 (A9@9J><= S;O>) [&9>EF] : [GK. 8?S 

EFG8. 6OEL. GK. ;46.] / �<S> &. $. ; �. . !4G@9A>B, ".�. "7G=. – �<AA<J4 : 

!B64 >A<74, 2006. – 592 E. 

2.  <DBA9A>B &.%. &9BD<S < CD4>F<>4 C9D96B84 : #BEB5<9 8?S EFG89AFB6 

H4>G?PF9F4 C9D96B8K<>B6 / &.%.  <DBA9A>B. – �. : �;8. J9AFD �!�', 2013. – 

172 E. 

3. &9BD<S < CD4>F<>4 C9D96B84 = &9BDіS і CD4>F<>4 C9D9>?48G : $9EC. @9:698. 

A4GK. E5. / �<96. 7BE. GA-F <@. &.�. (96K9A>B; $98>B?.: �.�. '9D98A<K9A>B 

(BF6. D98.) < 8D.. – �. : �<M4 L>., 1992. 

5) 8BCB?A<F9?PA4S ?<F9D4FGD4: 
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1. �DE9AP964  .�., !4DGEFD4A7 �.�. Deutsche Grammatik. !9@9J>4S 

7D4@@4F<>4:'K95A<>. /  .�. �DE9AP964, �.�. !4DGEFD4A7. – %#5 .: �AFB?B7<S, 

2007. – 512 E.                  

2. $B74AB64 �. �. #9D96B8 E DGEE>B7B S;O>4 A4 A9@9J><= [&9>EF] : (#BEB5<9 CB 

F9BD<< C9D96B84 8?S <AEF<FGFB6 < H4>G?PF9FB6 <ABEFD4AAOI S;O>B6) / �. 

�. $B74AB64. –  . : �OEL. L>B?4, 1971. – 208 E. 

3. &9BD<S C9D96B84 < C9D96B8K9E>4S CD4>F<>4. / $9J>9D. –  . : " 9:8GA4D. 

BFABL9A<S", 1974. – 216 E. 

4. !9@9J>B-DGEE><= < DGEE>B-A9@9J><= E?B64DP "?B:AOI 8DG;9= 

C9D96B8K<>4" [&9>EF] / . –  . : %B6. QAJ<>?BC98<S, 1972. – 448E 

6) �AF9DA9F-D9EGDEO: 

http://abc.vvsu.ru/Books/teoria_perevjda/page0001.asp 

 

 8.  0B5@80;P=>-B5E=8G5A:>5 >15A?5G5=85 48AF8?;8=O 

%B6D9@9AAO9 B5D4;B64F9?PAO9 F9IAB?B7<< CD98GE@4FD<64RF 

<ECB?P;B64A<9 >B@CPRF9D4, 4G8<B < DVD-4CC4D4FGDO. "D74A<;4J<S 

?9>J<BAAOI ;4ASF<= CD98CB?4749F @G?PF<@98<=AO= HBD@4F ?9>J<= E 

<ECB?P;B64A<9@ C4>9F4 Microsoft Powerpoint 2007 < 6OL9.  

%D98EF64 B5GK9A<S 6>?RK4RF GK95AB-ECD46BKAGR ?<F9D4FGDG 

(D9>B@9A8B64AAO9 GK95A<><  <  GK95AO9  CBEB5<S,  E?B64D<),  GK95AO9  <  

4GF9AF<KAO9  C9K4FAO9  4G8<B-  < 6<89B-@4F9D<4?O, �AF9DA9F-D9EGDEO.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://abc.vvsu.ru/Books/teoria_perevjda/page0001.asp
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9. �8AB 4>?>;=5=89 8 87<5=5=89 

№ 
?/? 

�0B0 
2=5A5=8O 
87<5=5=8O / 
4>?>;=5=8O 

"A=>20=85 %>45@60=85 87<5=5=8O / 
4>?>;=5=8O 

�8F0, ?>4B25@640NM85 
87<5=5=85 / 4>?>;=5=85 
�4698GRM<= 
>4H98DB= 
(Фа@и?ия, 
иAициа?O, 
CBдCисP) 

�<D9>FBD / 
89>4A 

(Фа@и?ия, 
иAициа?O, 
CBдCисP) 

      
      
      

 


